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HONOR CHOICE
Earbuds X8

Quick Start Guide

KpaTkoe pykoBoACTBO nosib3oBaTenst
Kbickalla HycKay bk,

Hizl Baglangig Kilavuzu

Guia de inicio rapido

Guia de Inicio rapido

Panduan Memulai Cepat

Panduan Permulaan Pantas

Hudng dan bat dau nhanh
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Bluetooth Earbuds

Model: VLN-MEOQO

Manufacturer: Shenzhen Dotop Electronics Co., Ltd.
Output power: 10dBm

Bluetooth band: 2402MHz~2480MHz

Made in China

EIEE The internal encoding
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«»Earbuds X8 |

Open the lid of the charging case. Press and hold the function button for
2 seconds. When the indicator flashes white, the earbuds start to pair. |

When using the earbuds for the first time, the earbuds will automatically
‘ start to pair after you open the lid of the charging case. ‘

OTKpOIiTe KPbILLKY 3apsgHOro GpyTnspa. HaxmuTe u yaepwusaiite
YHKUMOHaMbHYIO KHOMKY 2 CeKyHAbl. CONpsiKeHMe HayLIHMKOB HauHeTCs, |
KOTfla MHNKaTOp 3aM1raeT 6enbiM. My NepBoM CMOMb30BaHNM
‘ HayLLIHMKN aBTOMaTUUECKM HaUHyT CONPSKEHNE Mocne TOro, Kak Bbl ‘
| OTKpOETe KPbILLKY 3apsHOro hyTnsipa. |

| 3apsTay KOpyCbiHbIH KaKnaFblH allibiHbi3. QYHKUMS TYIUMeCiH 2 cekyHa, |
60iibl 6acbin TypPbIHbI3. MIHANKATOP aK TYCTe XbiMbinbiKTaraH Kesfe,

| KynakkanTap »yntacTbipyabl 6acTaiiabl. KynakkanTbi 6ipiHLi peT |
naiiiananraH kesze, 3apsTay KOpMyCbiHbIH KaknarFbiH alkaHHaH KeriH

‘ KYNakKan aBToMaTTbl TYP/le YNTacTbipy bl 6acTaibl. ‘

Sarj kutusunun kapagini agin. islev diigmesini 2 saniye basili tutun.

Gosterge beyaz renkte yanip sénmeye basladiginda kulakliklar eslesmeye |
baslar. Kulakliklart ilk kez kullanirken sarj kutusunun kapagini actiktan

| sonra kulakliklar otomatik olarak eslesmeye baslar. |

Abra la tapa del estuche de carga. Mantenga presionado el botdn de |

funcion durante 2 segundos. Cuando el indicador parpadea en blanco, los

| auriculares comienzan a emparejarse. Cuando se utilizan por primera vez, |
los auriculares comienzan a emparejarse automaticamente después de

| abrir la tapa del estuche de carga. |

@ Abra a tampa do estojo de carregamento. Pressione e segure o botao de
funcéo por dois segundos. Quando o indicador pisca em branco, os fones |
de ouvido comegam a ser emparelhados. Ao usar os fones de ouvido pela
| primeira vez, os fones de ouvido comegardo a ser emparelhados |
automaticamente depois que vocé abrir a tampa do estojo de

m Buka tutup wadah, tekan dan tahan tombol fungsi selama 2 detik. Lampu |
putih akan berkedip, lalu earbud akan masuk mode penyandingan. Untuk
| penggunaan pertama kali, buka tutup wadah, dan earbud akan otomatis |
masuk mode penyandingan.

Buka penutup bekas pengecasan. Tekan dan tahan butang fungsi selama
2 saat. Apabila penunjuk berkelip putih, fon telinga mula berpasangan. |
Apabila menggunakan fon telinga buat kali pertama, fon telinga akan
| mula berpasangan secara automatik selepas anda membuka penutup |
bekas pengecasan. |

M nép. Nhén va gilf nit chifc ning trong hon 10 giay. Khi dén bao nhap nhay mau |
dé, tai nghe dudc dat lai va vao lai ché d6 ghép cap.

THaE, RIRMERD, AERIE, BERENRERKE. BXER, 1TH |
BE, BHEMEARIKE.
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\ @ Reset \

‘ Open the lid of the charging case. Press and hold the function ‘
| button for more than 10 seconds. When the indicator flashes red, |
the earbuds are reset and start to pair again.

| OTKpOIiTe KpbILKY 3apsiAHoOro gyTnspa. HaxmuTe u yaepwusaiite |
PyHKUMOHanbHyto KHOMKy 6onee 10 cekyHA,. ByaeT BbiNnonHeH

| c6pOC HAaCTPOEK M MOBTOPHO HAUHETCS COMPSHKEHUE HaYLLIHWKOB, |
KOria MHAVKATOP 3aMUraeT KPacHbIM.
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@ Download and install the app

(ol e lews ililae] paats S @l sl e 3340 42523 HONOR Al Space ek U5

3apspTay KOpMyCbiHbIH KaKnaFbiH allblHbl3. OYHKUMS TYAMECiH
10 cekyHATaH apTblk Hacbin TypbiHbI3. IHAUKATOP Kbi3bin TycTe
KbINbINbIKTaFaH Ke3/e, KynakKan Kaita opHaTbinabl KaHe
XynTacTbipy bl KaiiTa 6acTanmbl.

Sarj kutusunun kapagini agin. islev diigmesini 10 saniyeden uzun
siire basili tutun. Gésterge kirmizi renkte yanip sénmeye
basladiginda kulakliklar sifirlanmis ve tekrar eslesmeye baslamis
demektir.

Abra la tapa del estuche de carga. Mantenga presionado el boton
de funcion durante mas de 10 segundos. Cuando el indicador
parpadea en rojo, los auriculares se restablecen y comienzan a
emparejarse nuevamente.

Abra a tampa do estojo de carregamento. Pressione e segure o
botéao de fungéo por mais de 10 segundos. Quando o indicador
pisca em vermelho, os fones de ouvido séo redefinidos e
comegam a ser emparelhados novamente.

Buka tutup wadah, tekan dan tahan tombol fungsi selama lebih dari 10 detik.
Lampu merah akan berkedip, lalu earbud akan dipulihkan ke pengaturan
pabrik dan masuk kembali ke mode penyandingan

Buka penutup bekas pengecasan. Tekan dan tahan butang fungsi
lebih daripada 10 saat. Apabila penunjuk berkelip merah, fon
telinga ditetapkan semula dan mula berpasangan semula.

M8 nép. Nhan va gi nut chic néng trong han 10 gidy. Khi dén bao nhap nhay mau
d6, tai nghe dugc dat lai va vao lai ché do ghép cap.

THREE, RIEMERIOVLIL, EMHEE, BERIKELERE, It
ERENBERE.
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Download the HONOR Al Space app to try more features or customize your
headphone settings.

3arpysuTe npunoxexue HONOR Al Space, 4To6bl MCNONb30BaTL
AONONHNTENbHbIE GYHKUMN AU HACTPOUT NapaMeTpbl HayWHNKOB.

KocbiMiia MyMKIHAiIKTepAi Naiaanatbin Kepy Hemece Kynakkan
napameTpnepiH petTey ywin HONOR Al Space KonaaH6achIH XYKTen anbiHbl3.

Daha fazla 6zellik denemek veya kulakliklarinizin ayarlarini 6zellestirmek igin
HONOR Al Space uygulamasini indirin.

Descargue la aplicacion HONOR Al Space para probar més funcionalidades o
personalizar los ajustes de sus auriculares.

Faca o download do aplicativo HONOR Al Space para tentar mais
ferramentas ou personalizar suas configuracdes de fone de ouvido.

Unduh aplikasi HONOR Al Space untuk mencoba fitur lainnya atau
menyesuaikan pengaturan headphone Anda.

Muat turun aplikasi HONOR Al Space untuk mencuba lebih banyak ciri atau
menyesuaikan tetapan fon kepala anda.

Tai ing dung HONOR Al Space xudng dé thf cac tinh ndng khic hodc tiy
chinh cai dat tai nghe.
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© Touch controls |

Play/Pause music: Tap twice. |
Answer/End a call: Tap twice. | *

m
=

Noise control: Press and hold either earbud for 2 seconds when no incoming
calls.
I

BocnpousBsegeHme nan NpuocTaHoBKa BOCMIPON3BEAEHNS My3bIKN: ABONHOE |
Haxatue.
OTBET Ha 3BOHOK MNIY 3aBepLIeHIe 3BOHKa: ABOIHOE HaxaTwe. |
YnpaeneHue WyMOM: HaXXMiTe Ha Nt060#i HayLIHUK Ha 2 CeKYHibI, Koraa

Put the earbuds into the charging case and close the lid.
HeT BXOAALWMX BbI3OBOB. ‘

The charging case automatically charges the earbuds.
| Use the USB-C charging cable to charge the case.

Mys3biKaHbl OitHaTy/KifipTy: EKi peT TypTiHia.
KoHeipayra xayan Gepy/asKray: Eki pet Typrikia. _ | MoNOXNTE HAYWHUKY B 3apAAHbINA DYTAAP U 3aKPOIATE KPbILIKY.
éUynbl Backapy: Kipic koHblpaynap 6onmaraH keaae KynakkanTbl 2 cekyHz 6oiibl 3apsgH biiA d?yTnﬂp aBTOMATHYECKN 3apSHKAET HayLIHUK

aChiN TYpPLIHbI3. o .
w ‘ [ins 3apagku pyTnspa ucnonb3syiite kabenb USB-C.

TR Miizik calma/duraklatma: iki kez dokunun. |
Arama yanitlama/sonlandirma: iki kez dokunun.

Guriilti kontrolii: Gelen arama yokken kulakliklardan birini 2 saniye basili tutun. |

Reproducir/pausar musica: presione dos veces. |

Responder/finalizar una llamada: presione dos veces.

Control de ruido: Mantenga presionado cualquiera de los auriculares | CanbiHGanbl KynakKkantap/bl 3apsiTay KOpnycblHa cabin, KaknarblH
durante 2 segundos cuando no hayan llamadas entrantes. XabblHbl3.

| BapsaTay Kopnychl Kynakkantap/ibl asTOMaTThbl Typie 3apsaTaifbl.
| KopnycTbl 3apsigTay ywiH USB-C 3apsiaTay kabeniH naitaanaHbiHpI3.

@ Tocar/Pausar musica: Tocar duas vezes.
Atender/Finalizar uma chamada: Toque duas vezes.
Controle de ruido: Pressione e segure qualquer um dos fones de ouvido por
2 segundos quando nao houver chamadas recebidas. |

E Memutar/Menjeda musik: Ketuk dua kali. |
Menjawab/Mengakhiri panggilan: Ketuk dua kali.
Pengontrol derau: Tekan dan tahan salah satu earbud selama 2 detik saat |
tidak ada panggilan masuk.

Main/Jeda muzik: Ketik dua kali.
Jawab/Tamatkan panggilan: Ketik dua kali.
Kawalan bunyi: Tekan dan tahan salah satu fon telinga selama 2 saat ‘
apabila tiada panggilan masuk. |

Phét/Tam ding nhac: Cham 2 [an.
Tra |8i/Két thic cudc goi: Cham 2 [an.
Kiém soét tiéng 6n: Nhan va gill mét trong hai bén tai nghe trong 2 gidy khi |
khéng cé cudc goi dén. m
R TR/ U e E S |
ERT T LUREE /RS
HRREIRIE AR T, B2 1) ‘
u/mganasihas: wavdanss | Masukkan fon telinga ke dalam bekas pengecasan dan tutup penutup.
Fu/29818: UAEEBIATY R _— ) Bekas pengecasan akan mengecas fon telinga secara automatik.
MIAUANEN TN nmpieanlagnitireladunm 2 suafidaliflans I Gunakan kabel pengecasan USB-C untuk mengecas bekas.
Funen
I

Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kapagi kapatin.
Sarj kutusu kulakliklari otomatik olarak sarj etmektedir.
Sarj kutusunu sarj etmek igin USB C sarj kablosunu kullanin.

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa.
| Los auriculares se cargan automaticamente en el estuche de carga.
Utilice el cable de carga USB-C para cargar el estuche de carga.

@ Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche a tampa.
0 estojo de carregamento recarrega os fones de ouvido automaticamente.
| Use o cabo de carregamento USB-C para carregar o estojo.

Masukkan kedua earbud ke dalam wadah pengisian daya dan
rapatkan tutupnya.

Wadah pengisian daya akan mengisi daya earbud secara otomatis.
Gunakan kabel pengisian daya USB-C untuk mengisi daya wadah tersebut.

D3t tai nghe vao hdp sac va déng nap lai.
HOp sac sé tu dong sac tai nghe.
St dung cap sac USB-C dé sac pin hdp sac.
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A DEPOSER A DEPOSER |
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ‘
et ses accessoires JWANERA

se recyclent T

Y ou |
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! |

Lealing 3 R oy o S Gy 25 G oall Wiy (I RN 5 of |
Gad Ao e eall Gt Gl o all 2aS Gy 5y ol s

The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the I

radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the maximum charging speed. |

. This equipment is not entitled to protection against harmful interference and |
may not cause interference to properly authorized systems. For more
information, see the ANATEL website - https://www.gov.br/anatel |

Este equipamento nao tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e
n&o pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados. Para |
maiores informac@es, consulte o site da ANATEL - https://www.gov.br/anatel

@ Packing list

Wireless Bluetooth earbuds: 1 pair
Eartip: 3 pairs

Charging case: 1

User manual: 1

Safety manual: 1

BecnpoBofiHble BCTaBHble HaylwHWKK ¢ Bluetooth: 1 napa
AMByLiopbl: 3 napbl (60/1bLWOro, CPEAHErO 1 MAaNEHbKOrO pa3mepa.
AMBYLLIOPbI CpeiHero pa3mMepa npefycTaHOB/IEHbl Ha HayLWHUKaX).
3apsfHblil dyTaap: 1 wTyka
PykoBOACTBO Nonb3oBaTens: 1 wryka
PykoBoACTBO Mo 6e30nacHoCTy: 1 WTyka
rapaHTUHbBIA TanoH - 1 wTyka

CbimcbI3 Bluetooth kynakkanTapsl: 1xyn
Kynak, iwneri: 3 xyn
BapsiaTtay Kopnycbil: 1
MaiganaHylbl Hyckaynbifbl: 1
Kayincispik Hyckaynbifbl: 1
Keningik kapTacsl: 1

Kablosuz Bluetooth kulakliklar: 1 gift
Kulaklik ucu: 3 gift
Sarj kutusu: 1
Kullanici kilavuzu: 1
Giivenlik kilavuzu: 1
Garanti Belgesi: 1

Auriculares Bluetooth inaldambricos: 1 par
Punta de auricular: 3 pares

Estuche de carga: 1

Manual del usuario: 1

Manual de seguridad: 1

@ Fones de ouvido Bluetooth sem fio: 1 par
Protetor auricular: 3 pares
Estojo de carregamento: 1
Manual do usuario: 1
Manual de seguranca: 1

E Earbud Bluetooth nirkabel: 1 pasang
Eartip: 3 pasang
Wadah pengisian daya: 1
Panduan pengguna: 1
Panduan keselamatan: 1

Fon telinga Bluetooth wayarles: 1 pasang
Hujung telinga: 3 pasang
Bekas pengecasan: 1
Manual pengguna: 1
Manual keselamatan: 1

Tai nghe Bluetooth khéng day: 1 cap
Péu boc tai nghe: 3 cdp
Hop sac: 1
Huéng dan st dung: 1
Huéng dan an toan: 1
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